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Koeanvuyxk I. M. Oépa3u nopisHAHb y 3aAMOBNAHHAX HA O0O0CAZHEHHA OANCAHUX B3AEMUH
Ooprcnuka i Kpeoumopa.

Y cmammi pozenanymo obpasu nopieHaAHHA KOMAAPAMUBHUX KOHCIMPYKYIU, WO BUKOPUCTNOBYIOMbCS Y
POCIICLKUX 3aMOGIAHHAX HA OOCACHEHHs OadICaHux 63aemun OOpIICHUKA i kpeoumopa, 6 3iCmasieHHi i3
302aNbHOBICUBAHUMU NOPIGHAHHAMU.

Knrwuogi cnosa: 3amosensinns, nopieHsaHHs, 00pa3 NOPIGHAHHSL

Kovalchuk I. Comparison’s image in spells of achievement the desirable mutual relations of
the debtor and the creditor.

Comparison’s image which are used in the Russian spells “of achievement the desirable mutual
relations of the debtor and the creditor” are considered in the article, comparing with cliché comparisons.
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KOMILJIIMEHT I ITIOXBAJIA B CYYACHIM JIHT'BOIIPATIMATHIII

Y emammi poszensnymo xomniimeHmapHi 6UCIOBIOBAHNS MA NOXEAAA Y CYHACHIU TiHe80NPASMaAMUYI,
NPOAHATIZ08AHT CROCODU 8IHCUBAHHS KOMITIMEHMIG; NOOAHA CIMPYKIMYPa ma Pi3HOBUOU HOXBANU 3 ACKPABUMU
NpUKIAoamu.

Knrouoei cnoea: ninzeonpacmamuxa, KOMNLIMEHMAPHI BUCTIOBIOBAHHS,  BUCIOBNI08IIOBAHHSL
NnoxXeanu, MOGIEeHHERA OIANbHICMb, KOMYHIKAMUBHA NOBEOIHKA MOBYSL.

BaxnmBoro 3amopykoro YyCIHINTHOTO CHUIKYBaHHS 3 HOCIAMH 1HO3EMHOI MOBH 1,
BIJIMOBIAHO, TMPEACTaBHUKAMH IHINOI KYJIBTYpH € OOI3HAHICTh HIOJ0 TNEBHUX MOBHHUX W
MOBJICHHEBUX (DaKTOpiB, SKi BIUIMBAIOTh Ha CBIJOMICTH JIOACH 1HIIO! Harii. AHami3
MOBJICHHEBUX CHUTYalliii 1HIIOMOBHOI KyJbTYpH, MOPIBHAHHSA iX 3 BiANOBITHUKAMH PiTHOI
MOBH JAIACHO CIpHUsi€ MOJOJAHHIO TPYIHOILIB Yy KOMYHIKAIl 3 1HO3eMILsIMU. A BiATaK y
CTaTTI IPOMOHYETHCS PO3IIISLT TAKMX MOBJICHHEBHUX aKTIB SIK KOMILJIIMEHT 1 OXBaJIa.

KommuliMeHT B  aHIVIOMOBHIM  KyJIbTypl CTAQHOBUThb B@XKJIMBHI  MPOLIAPOK
MOBJIEHHEBHUX aKTIB, 1 JOCIIPKEHHS CTPYKTYpPH, IParMaTUYHOTO 3HAYEHHS Ta YaCTOTHOCTI
BXKMBAHHS JaHUX MOBJICHHEBUX OJMHMIb JO3BOJISE€ BIJIKPUBATH HOBI TEPCIEKTUBU Yy
CIUIKYBaHHI 3 HOCIAMU OpUTAHCHKOI KYNbTypU MOpsAZ 13 MI3HAHHSAM HOBUX AaCIEKTIB Y
cneunini MHUCIEHHS NPEACTaBHUKIB AaHTJIOMOBHOI KYNbTYpU , iX YySABJIEHb NPO ETHKET,
HIMPICTH Ta BBIWIMBICTH [2, ¢. 85].

KoMmrumiMeHT — 11e BayKiBa CKJIaJ10Ba MOBJICHHEBOTO CITUIKYBaHHS HOCIIB aHTITIHCHKOT
MOBH (OpHUTaHIIIB 1 aMEpUKaHI[IB), 5SIka BIUIMBAE HA XapaKTep MIKOCOOUCTICHHX CTOCYHKIB
KOMYHIKaHTIB, CTYIIHb iX B3a€MOPO3YMIHHS, i, BIANOBIAHO, Ha YCHIIIHICTh KOMYHIKalii B
nitomy. KomruriMeHT sk JTiHTBICTHUHO — crienudiuHe Ta  KyJbTypHO-crienudidHe
BHCJIOBJIIOBAaHHS 3 METOIO MOXBAJUTH KOIOCh YU 3pOOMTH KOMYCh NPUEMHICTB, € JIOCHUTh
BAXJIMBUM €JIEMEHTOM Yy CIUIKYBaHHI IPEICTAaBHUKIB aHIJIOMOBHOI KylbTypu. Ajxke
MO3UTHBHA OL[IHKA MOBIS, HOrO MO3UTUBHA PEaKLlis Ha MEBHUN MpeAMET UM 0c0o0y, a TaKOK

IMPparaCHHA MOBIS MMPHUHCCTH 3aJ0BOJICHHA aJpecaTy 1 THM CaMHM BHSIBUTH CBOE MMPUXUIIBHE
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CTaBJICHHS 10 HHOTO € TUMH (PaKTOPaMH, IO BIJIMBAIOTh HA CTOCYHKH MK KOMYHIKaHTaMH,
a, OT)Ke, BIUTUBAIOTH 1 HAa PE3y/IbTaT CIUJIKYBAHHSA B LILIOMY.

AKTyanbHICTh CTAaTTI BU3HAYAETHCS 3arajlbHOIO CHPSIMOBAHICTIO JIHIBICTUKM Ha
BHUBUYEHHS ()YHKLIIOHYBaHHS MOBHU W MOBJICHHS, iX COLIaJIbHOTO XapaKTepy, KOMYHIKATUBHO1
IMOBEIIHKA MOBIIIB.

KoxkeH KoMITiMeHT 000B’A3KOBO TIOBUHEH MICTUTH MO3UTHBHY OLIHKY. Buxoasuu 3
bOTO, UTOKYTUBHOIO METOI) KOMIUTIMEHTY MOBHHHO OYTH TOBIZOMJICHHS PO Te€, MO0
aJpecaT y3HaB, IO MOBEIb JAyMae MpPO HBOTO (TO3UTHBHO-OI[IHHE CYKEHHS). Xoua
MO3UTUBHO-OIIIHHE CY/UKCHHS, SIK MPaBWIO, BXOIUTh B CTPYKTYPY IUIOKYTHMBHOTO aKTy
KOMIUTIMEHTY 1 CKJIaJla€ HOro MpoIo3uLiiiHuiA 3MicT, caMo 1Mo co0i BOHO 1€ HE BKa3ye Ha
UTOKYTUBHY MeTy. BUCIIOBIIOBaHHS, B TPOIMO3UIIHHUN 3MICT SKUX BXOJIUTH IO3WTHBHA
OLlIHKA, MOXYTh OyTHM CHpSAMOBaHI Ha pPI3HOMAHITHI UIOKYTMBHI LIl 1, BIANOBIIHO,
peati3oByBaTH Pi3HI UIOKYTHBHI aKTH, HAIPUKJIAA, OIIHKH SIK TaKOi, IPUBITAHHS, BASYHOCTI,
nopazau, 3roau Tomo. [Ipu oMy HE0OXiHO BU3HATH, 110 HA BIAMIHY BiJ IMepepaxoBaHUX
UTOKYTUBHUX aKTiB, /Ui KOMIUTIMEHTY TO3WTHBHA OIliHKA (€KCIUIIIMWTHA YW IMIUTIIKATHA) €
00OB’A3KOBUM €JIEMEHTOM MpONO3HLiHHOro 3micTy. Ta oOcTaBMHA, IO MPOIMO3UIIMHUN
3MICT KOMIUTIMEHTY, SK TpaBWJIO, SBISE COOOI OIlIHHE CYMKEHHS, pOOUTH HTaHHA
UIOKYTUBHUH akT MoAiOHUM 3a (OpMOI0 10 UIOKYTMBHHMX AaKTiB IMOXBaJd, CXBaJCHHS,
3axorieHHa. OJHaK KOMIIOHEHTH, 3 SIKUX CKJIQJAIOThCs Il PI3HOBHIU IJIOKYTHBHHUX CHII,
HeoHakoBi. [IpuHIIMTIOBA BIAMIHHICTH LIOKYTUBHOI CHJIM KOMILTIMEHTY TIOJISITA€ B TOMY, IO
ii 00OB’A3KOBUMHM KOMIIOHEHTaMHU € JOAATKOBI UTOKYTHBHI LIUJIi: a) BUPA3UTU MO3UTUBHUM
IHTeHUIHHUI CTaH, pEenpe3eHTATUBHUM 3MICT $KOr0 CTAaHOBUTh IIO3UTHUBHE OIlIHHE
CyIKeHHs; 0) BUpa3uTH Hamip / OakaHHS / MparHEHHs NMPUHECTU 3aJ0BOJICHHS ajpecary;
B) BUPA3UTH IIO3UTUBHE CTABJICHHS JI0 aJipecara.

HasBHICTP TMX UTOKYTMBHHMX IUJIeH OOYMOBIIOE 1€ OJHY OOOB’SI3KOBY O3HaKy
UTOKYTUBHOT CHUIM KOMILTIMEHTY, a caMme Oe3nmocepe/Hiil 3B’ 130K 00’ €KTa MO3UTUBHOT OLIIHKH
3 agpecatoM. lle o3Hayae, 110 MOXHA XBIUTH KOTOCH/IIIOCH, CXBAJIOBAaTH ILOCH,
3aXOIUTIOBATUCh KHMOCH/YUMOCH, 1[0 HE Ma€ HIKOrO BIJHOIIEHHS 10 ajapecara, ajle He
MOJKHA CKa3aTH KOMILUTIMEHT JIFO/IMHI, SIKa HE TIPUCYTHS MPU PO3MOBI.

Crig miaKpecauTH, Mo 1HAUKATOPOM JTOIaTKOBHUX 1JIOKYTUBHUX IIJIEH KOMIUTIMEHTY €
HE CTUThbKH (HOPMaITbHO-CEMAaHTUYHI OCOOJIMBOCTI BHCIIOBIIOBAHHS, CKUTBKH MOTO KOHTEKCT
(XTO TOBOPUTH, KOMY, 3a AKMX OOCTaBMH, B SKMX yMOBaX CIUIKYBaHH:I), a TAaKOK 1HTOHAIS
MOBIIS, HOro Mimika (ocoOnauBO mocMmimmka), kecTn. OCHOBHOIO 1JJOKYTHBHOIO METOIO
KOMIUTIMEHTY € TOBIJOMJICHHS HE TPO T€, SK MOBEIb OIHIOE ajapecara, a Mmpo Te, SKi
MOYYTTS Ta eMolii BiH BiJUyBa€ y 3B 3Ky 3 NO3UTHBHOIO OLIIHKOIO, TOOTO MeTa MOJISrae y
BUPAXCHHI TO3UTHUBHOTO TCUXOJIOTIYHOTO, YU TaK 3BAaHOTO iHTEHLIWHOTO [5, c. 121] crany
MOBIISI UM ciyXada, PENpe3eHTaTUBHUN 3MICT SKOrO CKJIaJa€ TO3UTHBHA oOLiHKa. Tak,
BHMOBJISIFOUM BUCJIOBIIIOBaHHS “‘Bu eapro guensdaeme” 3 NIOKYTHBHOIO CHIIOIO KOMILTIMEHTY
MOBEIlb Ma€ Ha YyBa3l NpuOnMM3HO HAcTymHe: “A paduti /| meni npuemuo | a 6iduysaro
3a0080J1eHH5 810 MO20, WO 8U 2apHO 8uensdacme”.
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BapTto 3a3HaunTH, 110 B UIOKYTUBHOMY aKTi KOMIUIIMEHTY JUIsl aJpecarta CTaHOBUTH
IIHHICTh 1 MPUHOCUTH MOMY 33JJ0BOJICHHSI HE TUIBKH 1 HE CTUIBKH caMa MO3UTHUBHA OIliHKA, 5K
TOM (hakT, 110 MOBELb 3aXOTIB MOBLAOMUTH PO HEi ajgpecaTy 3 BiacHoi iHiniatuBu. Tak,
HaNpuKiaa, Mo0auuBUIM Ha CHIBPOOITHUIII HOBE IUIATTSA 1 BU3HABLIM MpO cebe, 110 BOHO
rapHe i 1o0pe Ha Hiil CHIUTh, MH MOXEMO CKa3aTH il Ipo 11e, ajie MO’KEMO 1 3MOBYATH.

SIx mpaBuII0, TIOJMHA Iparte 3po0OUTH CJI0BAMHU MIPUEMHICTH CIIIBPO3MOBHUKOBI JIUIIIE
B TOMY BHWIIAJIKy, KOJU MH 70 HBOTO TapHO CTaBHUMOCS, TOOTO BiA4yBa€EMO 10 HBHOTO
CHUMIATIO, JTF000B, MOBAry Ta iHIII MO3UTHBHI MOYYTTA, a00 X04EeMO, II00 Y HbOTO CKIIAIOCS
Bpa)KE€HHS, HIOM MU 10 HbOTO TapHO ctaBuMocs [4, c. 127].

Jlnis BUpaXeHHSI TTO3UTUBHOTO 1HTEHIIITHOTO CTaHy MOBEIb MOXE BUKOPHCTOBYBATH
M Hablp KOHBEHIIMHMX 3aco0iB. ['0J0BHMM (QOpMambHUM I1HAMKATOPOM UITOKYIIi
KOMIUTIMEHTY, SK B)K€ 3a3HA4alioch, € TO3UTHUBHE OIIHHE CcymkeHHs [2]. BoHo moxe
BUpPAXATHCS 3a JIOTIOMOTOI0 SIK JIEKCHYHHMX, TaK 1 CHHTAaKCHYHUX 3ac00iB. THIOBHMHU
JEKCUYHUMH 3ac00aMy BUPAKCHHSI TTIO3UTUBHOI OIIHKU € JIEKCUYHI OJMHMII, B CEMAHTHUYHY
CTPYKTYpPY SKHX BXOAWTH 3HAYCHHS MO3WTUBHOCTI. Taki ONWHUIN HajmexaTh A0 PIZHHUX
YacTMH MOBH: IMEHHUKIB (angel, beauty, genius), IpUKMETHHKIB (good, nice, wonderfil,
lovely), niecnis (to like, to love, to admire), npucniBaukiB (well, nicely, wonderfully).

HaBenemo mpukiagy OLMIHHUX BHCIOBIIOBaHb, IO MPSMO BUPAXKAIOTHh UIOKYTUBHY
CHJIy KOMIUTIMEHTY sIK-0T: “‘You are lovely”,"You're a wonder”, “You have a beautiful
natural swing” (Updike); “Bright boy” (Hemingway), “You are a capable man, McCan”,
“Your Italian’s pretty good”, “What a lovely apron!” (Pinter);, “This is a very beautiful
house” (Dunne); “How marvelous everything looks!” (Shannon).

v KOMIUTIMEHTapHUX BHCJIOBITFOBaHHSIX HIHPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
iHTeHCH(IKaTOpu — CIIOBA Ui MIJCWIICHHS 3MICTY Taki siK: (quite, such, very, so, really,
awfully, terribly), mo, Ha HAIl TIOTJISI/T, 3HAYHO MMIJCHITIOE CYTHICTh TOHSATTS.

OCKUIBKHM KOMILIIMEHT — II€ 3/1€01bIIOr0 HE JIMIIIE MOXBaJjia, a i JIECTOIIII, 1110 MICTSITh
y co0i eJeMeHT NepeOUTbIIeHHs, TO MAY)K€ BAXJIHUBO II€ MEPEOUTbIICHHS TPaBHIBHO
“moszyBatu’”, abu He CITPOBOKYBATH HeOakaHy IS aJpecaTta peakilito abo i KOMYHIKaTHBHHMA
KoH(pIiKT. CKaXiMO, SKIIO Yy JIBYMHHU HE HAATO KpacuBa 3adicka abo HE HOBHM 1 HE MOJAHHIA
KOCTIOM, TO 00HUpaTH iX 00’ €KTOM JUIsl KOMIUTIMEHTY HE BapTO (KPUTEPIid ITUPOCTI).

B Toil yac moxBanmy MOXKHa BU3HAYUTU K BepOaJbHUN ab0 HeBepOaJbHUI HPOSB
cxBasieHHs. CXBaJeHHs B MDKOCOOHMCTICHMX CTOCYHKaxX BHM3HAYA€ThCSA SK HACTaHOBA IS
BHUCJIOBJIEHHS TMO3UTHBHOI'O CTaBJIEHHS JIO IHINOI JIFOJWHH, IMO3UTHUBHOI OIIHKHM 1i
0COOMCTOCTI, SKOCTEH, BYMHKIB 1 JYMOK. A BiOTak, MOXBaJia € OJHHUM 13 IIUPOKO
PO3MOBCIO/DKEHUX ~ MOBJICHHEBHX  [Iid, M0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS  MPEICTAaBHUKAMH
AHTJIOMOBHHX €THOKYJIBTYP VISl BUCIIOBY CXBaJICHHS.

PosrisiHeMo CTpyKTypy Ta BHAM TOXBajW SK aKTy MOBJIEHHEBOI AisutbHOCTI. [lpm
BH3HAYCHHI MPAarMaTUYHOTO CTATYCy MOXBAJM BUHUKAIOTH NEBHI TpyaHout. I[Ipu Bchomy
0araTCTBi Ta HEOJAHO3HAYHOCTI TPAKTYBAaHHS IMOHATTS “‘TIOXBaja” HaM IMIIOHYE TOYKa 30py
nociigaui JI. I. Kiouko, sika BBakae, 10 mo-mepiie, moxsajia — e IUpe Ta 00’ eKTUBHE, 13
TOYKH 30py MOBIISl, BUCJIOBJICHHSI CXBaJIGHHS OCOOMCTOCTI ajapecara, WOro sikocted i/abo
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TISUTBHOCTI, @ TaKOX 00 €KTIB, IO BXOAATH y “CBIT aapecara’; MoO-Apyre, moxBaiga — I
IHAMBIqyanbHA, ‘‘aBTOpChKAa” KOMYHIKATHBHA CTpaTerii, BHACIIIOK dYoro ii MOBHeE
oopMIICHHS BiAPI3HIETHCA SKICHOK PI3HOMAHITHICTIO Ta BIJCYTHICTIO MIAOJOHHOCTI; TO-
TpeTe, TMoxBaja (YHKIIOHYe TEepeBaXHO B CHUTYalisX CIIBIOpali; Yy MOTEHUINHHO
KOH(POHTALIWHUX CHUTYyallisX BHCIOBJIEHHS IOXBaJM BUKOHYIOTH OCOOJIMBY KOPHUTYIOUY
KOH(QUIIKTHO-TIPEBEHTUBHY  (PyHKIiO. 3a3Ha4eHi pHUCH BHU3HAYAIOTh ETHOKYJIbTYPHY
CBOEPIAHICTH MOXBAIM Y MOBJICHHEBIH AIsUTBHOCTI aHTJIOMOBHUX KOMYHIKaHTiB [1, c. 12].

BucioBneHHs moxBaiau MOXKYTh OyTH SIK IPSIMUMHU, TaK 1 HenmpsAMUMH. Bu3HauanbHOIO
PHUCOIO TIPSIMUX BUCJIOBIICHb MOXBAIHM € T€, IO iXHA UIOKyTHBHa (popmyrna Oe3rmocepeaHbo
CHIBBIAHOCUTBCA 31 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHMM THUIIOM BHUCIIOBJIIOBaHHS. binbimicTh
BUCJIOBJICHb IIOXBAaJM — HpPsAMIi, B TOW dYac SK HempsMa MOXBaja € MEHII MOIIHPEHOIO.
Henpsmuii xapakrep MoxXBajiu BHSBISETbCS Ha OCHOBI NEBHOrO 0OCATYy Ta pedepeHTHOi
BITHOCHOCTI KOHTEKCTY, TOOTO B MeXaX KOHKpeTHOi cuTyarii. TakuM 4MHOM, HempsmMa
MOXBaJa € IMILTIIUTHUM 3acO00M BUCJIOBJICHHS MOXBaH. Jl0 pi3HOBUIB HEMPSAMOI MOXBAH,
3a Kiouko JI. 1., BigHOCSTRCS [1, €. 13-14]:

1. HoxBana y hopmi ckapru, xxanto: “I wish to see your performances more often, but,
alas, I can’t afford this” (Sheldon).

2. [loxBasia y ¢opmi mocHIaHHs HA “aBTOPUTETHY AYMKY: “Senator Davis says you

are one of the famous politicians in Washington”. Oliver looked at him and said, “I'm
flattered,” and added, “Senator Davis speaks very highly of you, Mr Mansini” (Sheldon).
3. TloxBama v ¢dopMi IIPUEMHOIO 3AMBYBAHHS, BUKJIMKAHOTO HEOYIKYBAHUM

pesynerarom: “I’ve never thought that he is so witty and brave. I was really surprised by his
courage” (Hailey).
4. TloxBana y ¢bopmi BU3HAHHS TiepeBar 00’€KTa MO3UTHMBHOI Haja co00r abo Haj

iHImMM (TOXBaJIbHE JUTsl aapecaTa nopiBHAHHS): “You 've expressed it better than I could”,
Arkadiy said (Smith).
5. IloxBana y ¢dbopMi anpiopHOr0 BU3HAHHA 33 aIpPEcaToM MO3WTHUBHHX SIKOCTEW: ‘7

suppose you've made something marvelous at Imber. 1'd like to be able to do that”
(Murdoch).
6. IloxBaga y ¢dopmi anmensimii 10 aBTOPUTETY Ta KOMIETEHTHOCTI ajpecara

(BucnoBneHa y (hopmi MpoxaHHS IaTH mopany abo HacTtaHoBY): “I would really appreciate
your opinion — how would you do it? (Smith).
7. moxBajia-3a3/picTh (BUCIOBJICHA Y PopMi moOaKaHHS MaTH YW IPHUI0ATH IOCh, 11O

HaJNeXUTh aapecaty): “I°d like to have this picture for my collection” (Drabble).

OcCkinbKM MOXBajla CHPSMOBAaHA Ha CHIBOPALIO0 Ta MIATPUMKY HEAHTarOHICTUYHHUX
BITHOCHH, BOHA HEPIJKO CYMPOBOJKYETHCS BUCIOBJIEHHSM IHIIUX MMO3UTUBHUX IOYYTTIB,
Hanpuknan, nooaxu (“That’s wonderful. Thank you so much” (Sheldon), niobadsvoprosannus
(“You have a nice house, Mrs Bestwick. Cheer up. You'll like it in Pelham. Trees, birds. The
children will put on weight” (Cheever), 3axonnennsa (“Your new book is the bestseller. I'm a
real admirer of yours” (Segal), zopoocmi ma noeazu (“Konstantin didn’t hide his pride. You
two made pretty good teachers” (St. James), npuemnozo 30usysanusn (“I can’t believe it!
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They’re good, in spite of all your moaning that could carve nothing worthwhile” (Stone)
TOIIIO.
[Tomani BuIe BUMAAKH PO3TISAAAIOTHCSA SK PO3TOpHYTAa TOXBaja. 3TigHO 13

(13

JI. 1. Kiouxko IUIA THOTO PI3HOBHIY XapaKTepHa MiABUIICHA UIOKYTHBHA CHIIA,
iHTeHCHU(IKaLliA IKOT MOXE 3IHCHIOBATHCS SIK BJACHE MOBHUMH (JI€KCUKO-CTHIIICTUIHHMH )
3aco0amMu, Tak 1 Ha MOBJIGHHEBOMY il HeBepOaibHOMY piBHAX KoMyHikamii” [1, c. 9]. A
BIJTaK, MIJICHJICHHS UJIOKYIil MOXBalIM HA JIEKCHYHOMY DPIBHI JOCSATA€THCS HUIIXOM BHOOPY
BIJIMOBIAHOI “TIOXBaJIbHOI JIEKCUKH. Ha MOBJIEHHEBOMY PpiBHI PO3TOPHYTI BHCIIOBJICHHS
MOXBAJIM 3a3BHYail PENPE3CHTOBAHI CEKBEHIISIMU MOBIJICHHEBHX aKTiB, B SIKUX CYIPOBIiTHI
BUCJIOBU BJASYHOCTI, MiAOaAbOPIOBAHHS, 3aXOIUIEHHS, IPUEMHOTO 3IUBYBAaHHS, IPYKHbOTO
noOaxaHHs ¥ T.IH. Ta HAJalOTh BHCJIOBJCHHSM IIOXBAJIM JOJATKOBOTO MParMaTUYHOIO
MOTEHITIATTY.

[ToxBama #i KoOMIUTIMEHT OO ’€OHAHI CITUIBHOK IIO3UTHUBHOIO OI[IHKOIO MOBIIEM
aapecata, Woro miii i/abo skocred. BigMiHHICTH mMoONsTae B KOHBEHIWHIN MpHUPOi
KOMIUTIMEHTY ¥ HEKOHBEHILIWHOCTI moxBanu. [loxBana mepemae 00’ €KTHBHY TO3UTHBHY
OLIIHKY, BU3HAHHS Ta CXBaJIEHH:, 11 METOIO € MIATPUMKa 0co0u ajpecara, HOro camoIoBary,
BIIEBHEHOCTI B €001 1 T.m. Mera moxBajJu — JEMOHCTpALlis IparHeHHs 10 CHiBOpaii i
notpuManHs npuHiuny koonepauii (H. Grice). KommuiiMeHT B aHITIOMOBHUX KYJIbTypax — L€
eTUKeTHUH,  QopmynpHUil  enemeHT  ¢aruyHoro  cninkyBaHHa (I €. dporosa,
3. P. Tymansann). CBO€pIIHICTh KOMIUIIMEHTY $IK €JI€MEHTa MOBHOIO E€THKETY IOJIArae B
TOMY, 110 HOTr0 Ka)XyTh 3/1€0UIBIIOrO0 KIHKaM YOJIOBIKU (X04 LIJIKOM MOXJIMBOIO € CUTYallid,
3a SIKOI MOCIYrOBYIOTHCS KOMIUTIMEHTaMH Oy/b-sIKi MOBLII, HE3aJIEKHO BiJl CTaTi Ta BIKY).
MexaHi3M KOMIUTIMEHTapHOCTI CTAHOBJISITH KIUIbKa €JIEMEHTIB: HABIIOBaHHS TOTO, IO
IpUEMHE JIIOAMHI, Tinepbonizanis (mepeOuTblIeHHs) i JAOCTOIHCTB; MO3UTUBHI €MOLi
anpecara. ll{ono xapakTepy KOMIUTIMEHTApHOT'O BUCJIOBIIOBAHHS 200 X BUPa)KEHHS MOXBaJIU
MOKHA MPHUIYCTHTH, IO 3a3HAUYEHE MOXe 3ajJekaTH Bix Oaratbox (akTopiB, SK-OT,
HAIMPHUKIJIAJl; BiJ] CTAaBJIECHHS MOBIS JI0 aJpecara Ta XapakTepy iXHIX B3aEMHH; €MOIIITHOTO
CTaHy MOBIIS; BIKOBOi KaTreropii MOBLS; CTaTi MOBLS; COLIANbHOTO CTAHOBHILA aJpecaTa;
CUTYyallii CHUIKYBaHHS; IMOMNEPEIHBOr0 3MICTYy POo3MOBH Tomo. OKpiM LbOTo, 3a JIOTIKOIO
CUTYaTHBHOTO CIUIKYBaHHS ‘“‘TyT-3apa3” KOMIUIIMEHTH 3aBKIU HajleXaThb [0 IUJIaHy
CUHTarMaTUYHOTO TETEPINTHHOTO Yacy, TOJI SIK JJIs MOXBAIH 4ac pedepeHIiii Mmoxe OyTu He
TUIBKU TEMEepilllHIM, ale ¥ MHUHYJIUM 4 HaBiTh MailOyTHIM (HampuKiIax, 3a0XOYeHHS), a
BIITaK y KOMIUTIMEHTI He OakaHO OOMEeXyBaTH MO3UTHBH apecaTa KOPOTKUM MPOMIKKOM
yacy (CbOrofHi, BUOpa, TEHEp TOIIO). 3amicmb Bu cb0200Hi cnisanu nenepesepuieno apmo
ckazamu Bu, sik 3a601c0u, cnisanu HenepegepuieHo.

3BifcH, BAATUH KOMIUTIMEHT 3aBXKIU CIIOHYKA€E JI0 3BOPOTHOI J1t00 s13H0CTI: “V Bac —
uyoosuti cmak”’ — “Bawa Hayka”.

Brimaroun yu XBaJisuM KOroch, BapTO YHMKATH 3aiiMEHHMKA “S”°, HA/lal04M IepeBary
“Ti” abo “Bu”: Bu npexpachuii maiicmep! Bu pioxicnhuti ¢haxiseyv! 3 moboro max yikago
posmosaamu! Tu cboeooni uyooso eucmynug! Ilpuemno 6auumu, sax Bu nocsidciwanu,
gionouunu!
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(Y=t

OpnHak 3aliMEHHUK ‘S IIIKOM MOXJIMBUH y CTPYKTYpP1 KOMILIIMEHTY, TO0Y0BaHOTO
Ha 3ICTaBJICHHI, IO TOCWIIOE Mipy “TamaHty”’ anpecara, sk-ot: “Tu — yHIiKaivHa U
Henepesepuiena 20CnOOUHs, a 5, Ha JHCAlb, He MOACY YUM HOXBATUMUCD .

Haiiyacrime XBayisiTh 32 BUMHKH, 32 XapaKkTep, 3a 30BHIIIHIA BUTIISA, OJAT, 3a4ICKY,
Hanpuknan: ‘Y Bac eumonuenuii cmax!”, YV mebe b6ez0oeannuii euenno”, “V mebe maka
enecaumua cykus’”’, “Tobi max nacye noea 3avicka’”.

KpiM Toro, KOMIUTIMEHT MMOBHHEH BIAMOBITATH CUTYaIlli CIIJIKYBaHHS. YSBIMO cO0i:
Ipy’KuHa 3aiiHsATa NpUOMpaHHIM y KBapTHpl, a YOJOBIK 1l Kaxe: “V mebe makuii eapnuii
suensio”. HenmopeunicTh moaiOHUX CITiB OYEBHU/IHA.

baxaHo yHUKaTH HE3PO3YMUIMX CIIiB (IHIIOMOBHMX M JIaJ€KTHHUX) SKIIO MOBI[IO
3a37aJieriib HEeBIIOMO, 3HA€ iX CHIBPO3MOBHHK (CIiBpO3MOBHHIS) 4M Hi. KoMmrmiiMeHT He
MOBWHEH OyTH Oararo3HayHUM: Iie¢ HeOe3meka HOro IBOSIKOTO TIYMAdeHHs, a TOJOBHE —
cnpuiHATTA. Hanpukiaz, yyroun Ha CBOIO ajapecy 3axomuieHe “Tu — naue gecha’ aapecaTka
MO-PI3HOMY MO’KE€ CHPUHHATH HaBiTh TaKi 3BOPYILUIMBI CIOBA: 8eCHA JHC OO MAKONIC PI3ZHOIO
oysae, i He 3a62COU YAPIBHOI MA NPUEMHOIO.

KowmmmimenT noBuHen Oyru mupum. [lITydHO # HempupogHO 3BY4aTUMYTH CIIOBA,
CKa3aHi, HAIPHUKJIAJl, IOTaHOMY aKTOpoBi: “Bu uenepesepuienuu!”’. ®anpn HikoIu He Oyna
OKpAacOoI0 CIUIKYBaHHS i KOMITIMEHTaPHOCTI.

Ockinpkd TOXBaJla — II€ IHIWBIAyaJlbHa KOMYHIKQTUBHA CTpAaTerisi, MOBHE
opopmiieHHs ii mepemdadae po3MaiTTA 3aco0iB Ta BIACYTHICTH mabmoHIB. OCHOBHUM
3ac000M BHPaXECHHS IMOXBAJIM € OI[iHHA JIEKCMKA, HasBHI BUIAJKA BUKOPHCTAHHS
HeBepOaJbHUX 3aco0iB, IO CYMPOBOKYIOTH MOBHI BHUPa3H 4YM BUCTYHNAIOTh aBTOHOMHO.
MoxHa MOXBaJUTH KOTOCh 3 POAMHU YM 3HAHOMHUX, CKa3aTu O00Ope CIOBO MHpO MITEH,
Hanpuknan: (“V Bac xama — paiicokuti kymouok”, “A Teiti Mukonka — 0u8o8uxicHo myopa
Ooumuna’”). HeBBIWIMBO KHAATH KOMIUTIMEHTH MaJIO3HAHOMHUM YHM HE3HAHOMHM JIFOISIM.
BinmoBige Ha KOMIUTIMEHT Mae€ OyTH CHIB3BYYHOIO 3MICTOBI. “Crnacu6i!”, “/[axyro 3a
komnaimenm!”, “Jlaxyio, ane s yvoeo ne sacayeosyrw!”, “A paouti/ paoa ye ywymu”, “A ye
came Mmooy ckazamu npo Bac”.

[ToxBana it ipoHist BIAPI3HAIOTHCS NEPEAYCIM KPUTEPIEM IIUPOCTi: SKIIO MOXBaia — 1ie
IIMpe BUCIIOBJICHHS CXBAJIEHHS, MO3UTHUBHOI OIIIHKH, TO 1pOHis mependadae MpPOTHIICKHE
TOMY, TIPO III0 TOBOPUTHCS, TOOTO BOHA — HABMICHE BUCIIOBJICHHS HEIUPOCTi. CIIbHUM IS
ipoHii W moxBanu € Te, IO LI MparMaTH4HI THUIM BUCIIOBIIOBAHb MAalOTh TBOPYHIA,
1HAMBIAyaTbHO-aBTOPCHKHI XapaKTep, 10 3yMOBJIIIOE MPAKTHYHY HEMOXKITUBICTh BU3HAYCHHS
MOCTIMHOTO KOJIa JIGKCUKO-CHHTAKCUYHUX OJWHHUIb 1 MojeneH, aKki Oynmu O MOTeHIIHHUMHU
HOCISIMH IpOHIYHUX BUCJIOBIIOBaHb YW BUCJIOBIIIOBAHb MOXBAIH.

[ToxBana # camomoxBana BIAPI3HAIOTBCA CBOIM CHpPSAMYBaHHSIM (TOXBaja — Ha
ajpecata, caMOIOXBaja — Ha aJpECaHTa BUCIOBIIOBAHHA), MPU IOMY OYEBHUIHO, IO
KOMYHIKaHT, SKHI IPOAYKY€e MMOXBaly, HABMUCHO iIrHOpye MakcuMmy ckpomHocTi (G. Leech).

A BiATak, poO3MIAN Ta aHali3 TaKUX MOBJICHHEBUX aKTIB SK BHUCIOBICHHS

KOMILUTIMEHTIB Ta IOXBaJM HOCISIMU OpPHTAHCHKOI KYJIbTYpH HE TUIBKU MiATBEPKYIOTh
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CTEpPEOTHUIIHI CTBEP/UKEHHS PO XapakTep Ii€l Hallli, aine i BiAKpPHUBaIOTh HOB1 NEPCHEKTUBU
1010 MOAAJIBIIOTO BUBUYEHHS KYJIbTYPH MPEICTABHUKIB AHTJIOMOBHHUX OCEPE/IKIB.

I{ixaBUM Ta MEpCrEeKTUBHUM, Ha HAIly TyMKY, BUJA€ThCs crelnudika Ta cCeMaHTHKa
KOMIUTIMEHTIB Ta BHJIB MOXBaJM B cdepax pI3HUX KYJIbTYpHHUX OCEpeaKiB Ta IX
KOMIIapaTHUBHUM aHai3.
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Konoosko H. K. Komnaumenm u noxeana ¢ cO8peMeHHONl TUHZEONPAZMAMUKe.

B cmamve paccmompenvl KOMNIUMEHMAPHLIE —BbICKA3bIGAHUA U NOX6ANd 8 COBPEMEHHOU
JUHEONpaAsMamuKe;, NPOAHATUIUPOBAHB CNOCOOBI YNompeOaeHUs KOMNIUMEHNO8; NOOAHA CMpPYKmypa u
PA3HOBUOHOCU NOXBATIbL C APKUMU NPUMEPAMU.

Kntouesvie cnosa: numzeonpazmamuxa, KOMHIUMEHMAPHbIE B6bICKA3bIBAHUSA, BbICKA3bIBAHUS
noX8aNbl, peyesas 0esameibHOCHb, KOMMYHUKAMUBHOE HOBEOeHUE 2080PAULEO.

Kolodko N. K. Kompliment and praise in modern lingvopragmatics.

Complementary expressions and praise in the modern lingvopragmatics is examined in the article; the
ways of usage of compliments are analyzed; the structure and varieties of praise filled with vivid examples are
given.

Keywords: lingvopragmatics, complementary expressions, statements of praise, speech activity,
communicative behavior of the speaker.

Kpasyoesa IO. B.
Hayuonanvnwiii nedazozuueckuii ynugepcumem
umenu M. I1. /[pazomanosa

META®OPUYECKAS KAPTUHA MUPA
PYCCKOM ITO23UHU U ITPO3LI MIEPBOM IMOJOBUHBI XX B.

B cmamwe npedcmaeneno onucanue memagopuueckoli KapmuHbl Mupd pYCCKOU NOI3UU U Npo3vl
nepeoti nonosunvl XX 6., PEKOHCMPYUPOBAHHOU HA OCHO8E CONOCMABUMENbHO20 AHAIU3A MEMApOopuKu
npouszeedenuti  A. Axmamosoiui, A. benoeo, 3. lunnuyc, B. Unbep, M. Kysmuna, b. [lacmepnaxa,
U. Cenvsunckoeco, M. L[gemaesoii.

Knrouesvle cnosa: memagopuueckas kapmuna mupa, memagopa.
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